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OBSERVANCIA DE LOS DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL

Comunicación conjunta de las Comunidades Europeas,
los Estados Unidos, el Japón y Suiza


La siguiente comunicación, de fecha 23 de octubre de 2006, se distribuye a petición de las delegaciones de las Comunidades Europeas, los Estados Unidos, el Japón y Suiza.  Esta comunicación fue objeto de una distribución anticipada para la reunión del Consejo de octubre de 2006.

_______________

1. Los copatrocinadores de esta comunicación conjunta recuerdan la importancia que tiene la observancia efectiva de los DPI para las economías de los países desarrollados y en desarrollo, especialmente en relación con la innovación y las inversiones.

2. Es evidente que la actividad mundial de falsificación y piratería está en rápida expansión.  Esta actividad adopta formas cada vez más perfeccionadas, debido en parte al desarrollo y la generalización de las nuevas tecnologías.  Todas las economías se enfrentan a los problemas provocados por la falsificación y la piratería, así como a las dificultades que implica la evaluación de esos problemas.  Esta actividad tiene efectos perjudiciales sobre toda la sociedad:  pone en peligro la salud y la seguridad públicas, constituye una amenaza para el comercio legítimo y lleva consigo la pérdida de empleos y de ingresos fiscales.  Además, está con frecuencia, vinculada a la delincuencia organizada y a otros tipos de delitos.

3. La actividad de falsificación y piratería representa una proporción considerable de la economía mundial y afecta a la mayoría de los Miembros de la OMC, aunque en diferente grado.  Habida cuenta de la dimensión internacional de la cuestión, es necesaria una actuación coordinada a escala nacional e internacional.  A este respecto, los copatrocinadores toman nota de la declaración formulada por el G-8 el 16 de julio de 2006 sobre la lucha contra la falsificación y la piratería en la esfera de los DPI.

4. El Consejo de los ADPIC es un foro adecuado para examinar las disposiciones del Acuerdo de los ADPIC sobre la observancia y ayudar a los Miembros a aplicarlas.  La labor del Consejo de los ADPIC a este respecto debería complementar los esfuerzos de los Miembros para utilizar otros mecanismos de cooperación con el fin de abordar la cuestión de la observancia de los DPI.

5. Los copatrocinadores reconocen la libertad de los Miembros para establecer el sistema adecuado de aplicación de las disposiciones sobre la observancia, asegurando la efectiva observancia de los DPI.  No obstante, en último término, la aplicación de esas disposiciones debe garantizar en una medida suficiente el logro de los objetivos del Acuerdo sobre los ADPIC.

6. Los copatrocinadores están convencidos de que el intercambio entre todos los Miembros de experiencias y prácticas óptimas en el Consejo de los ADPIC les permitiría entender mejor dónde radican los problemas, cómo pueden encararlos y qué puede hacer el Consejo de los ADPIC.

7. Los copatrocinadores de la presente comunicación:


-
Invitan a los demás Miembros a entablar un diálogo constructivo acerca de la forma de aplicar de manera más eficaz las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC sobre la observancia.


-
Invitan a los demás Miembros a entablar un diálogo constructivo sobre las medidas complementarias que pueden potenciar la eficacia de la legislación nacional de aplicación y de los esfuerzos tendentes a lograr la observancia, como, por ejemplo, el fomento de la cooperación entre organismos, la promoción de una mayor conciencia pública y el reforzamiento de los marcos institucionales.


-
Piden a la Secretaría que prepare una sinopsis de las contribuciones de los Miembros a la Lista recapitulativa de cuestiones sobre la observancia que podría servir de base para ese diálogo.


-
Están dispuestos a dar, en colaboración con los receptores de asistencia técnica y con las organizaciones internacionales competentes, una orientación más precisa a la asistencia técnica que proporcionan en favor de los países en desarrollo, con objeto de facilitar la aplicación de las disposiciones relativas a la observancia. 
__________
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